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INTRODUCTION

"1 he eastward resemblances of the Middle Eastern Caucasian languages

(among them 26 languages/peoples which are known to have become
extinct, or rather absorbed, in post-7th-century A.D. Azerbaijan by Turkic
influence originating from the northern side of the Caspian Sea) to Sino-Ti-
betan, among others, like Austronesian + Austroasiatic through Burushaski,
are very close, which also include a cultural vocabulary from early historical
times (i.e. the 18th-century B.C. Akkadian onslaught apparently leading to
Sumerian refugees streaming to the Indus valley and to the simultaneous,
evident rise of the Shang Period in the iodine-deficient loessic Huanghe
river valley in a consequently environmentally-induced Mongoloid guise),
despite the necessarily resulting mishmash of lingua francas.

The same Middle Eastern Caucasian lexical, and even grammatical, simi-
larities to the Papuan languages are close too. The speakers of the latter may
have just walked through the iodine-deficient loessic Huanghe river valley,
as clans of homeless refugees from the ancient Middle East, during the same
period on their way directly to the tropical south, ending up first in Hoabin-
hian Vietnam and, then, in Sundaland.

It is obvious that it should be the other way around, with BASQUE
being close to the Middle Eastern Caucasian languages because of geograp-
hical proximity, possibly at the opposite corners of ancient North Africa
along the Mediterranean, while the Middle Eastern Caucasian languages
being less close to Sino-Tibetan and to Papuan for reasons of geographical
remoteness.

But this is not the case at all and the problem of why there is such a
situation merits attention, because it seems that BASQUE and the Middle
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Eastern Caucasian languages separated earlier along the sothern Mediterra-
nean in North Africa, tipping thereby the scales in favor of an ancient
(south) Mediterranean origin of “homo sapiens”.

One should also mention the directly recurrent continuity of the concept
of noun classes from Bantu to the Middle Eastern Caucasian languages and
on to some Papuan languages, so that the grammar, which was initially a
reflection of localized idiomatic expressions, is also taken into account,
besides the manifold lexical parallels by the hundreds. It is under these
puzzling circumstances that the Africanists’ militant opposition to a Sunda-
land alternative for the origin of “homo sapiens” would have to be recon-
sidered.

It is not only the unusually large lexical gap between the Middle Eastern
Caucasian languages and BASQUE but also a like gap between the Middle
Eastern Caucasian languages and the European languages, of which the
latter seem to have evolved into what they are today after having centered
on the environmentally most favorable North Sea region, should be taken
into account in the light of the close eastward parallels of the Middle
Eastern Caucasian languages, pointing again to a much more considerable
time depth of separation along the northern Mediterranean as well, as if it
is the healthful Mediterranean environment which gave initial rise to the
very antecedents of modern man.

1. Papuan: Wahgi (= Papua-Niugini), Yui (= Papua-Niugini), Bara:
(= Papua-Niugini), Omie (= Papua-Niugini), Yareba (= Papua-Niugini),
Korafe (= Papua-Niugini), Gubu-Samane (= Papua-Niugini), Biami (=
Papua-Niugini), Waia (= Papua-Niugini), Onabasulu (= Papua-Niugini),
Doromu (= southeastern Papua-Niugini), Marza (= southeastern Papua-
Niugini) “na” (= I); Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “nd” (= I);
Lobiki (= Papua-Niugini) “nna” (= I) =

Nakbo-Dagbestani: Lak “na” (= I).

2. Papuan: Yenimu (= southeastern Irian Jaya), Pisa (= southeastern
Irian Jaya), Aghu (= southeastern Irian Jaya) “nu” (= I); Kdte (= Papua-
Niugini), Minanibai (= Papua-Niugini), Tao Suamato (= Papua-Niugini),
Bogaya (= Papua-Niugini), Duna (= Papua-Niugini), Wiru ( = Papua-Niu-
gini), Syzagha (= southeastern Irian Jaya) “no” (= I); Pa (= Papua-Niugi-
ni) “no” (= 1); Bainapi (= Papua-Niugini) “name” (= I); Ngala (= north-
western Papua-Niugini) “fen” (= I) =

Nakbo-Daghestani: Dargin “nu” (“nuni”) (= I).

3. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya), Koita (= Papua-Niugi-
ni), Kozali (= Papua-Niugini) “da” (= I); Yagarza (= Papua-Niugini) “-da”
(= I); Ivor: (= Papua-Niugini) “to”” (= I) =

Nakhbo-Daghestani: Bezbiti “do” (= 1); Kbvarsh: “do” (“de”) (= I); Gun-
2b “ds” (= 1); Ginukb “de” (= I).

4. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “wa” (= thou); Humene
(= southeastern Papua-Niugini) “va” (= thou) =
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Nakho-Daghestani: Rutul “va”, “vu” (= thou); Khinalug “va”, “va” (=
thou).

5. Papuan: Uraru Pawaia (= Papua-Niugini) “une” (= thou) =
Nakho-Daghestani: Lak “ina” (= thou).

6. Papuan: Manambu (= northwestern Papua-Niugini), Nyaura Dialect
of Intmul (= northwestern Papua-Niugini), Ngala (= northwestern Papua-
Niugini) “msn” (= thou); Kwusaun Dialect of Boikin (= northwestern Pa-
pua-Niugini), Maprik Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini),
Wosera Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Yengoru Dialect
of Boikin (= northwestern Papua-Niugini) “mens” (= thou); Yelogu (=
northwestern Papua-Niugini) “msny” (= thou) =

Nakho-Daghestani: Avar “mun” (= thou); Andi “men” (= thou); Chama-
lal “mi” (“mini”) (= thou).

7. Papuan: Yemimu (= southeastern Irian Jaya), Pisa (= southeastern
Irian Jaya), Aghu (= southeastern Irian Jaya) “gu” (= thou); Kite (=
Papua-Niugini), Tao Suamato (= Papua-Niugini), Pz (= Papua-Niugini),
Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “go” (= thou); Bogaya (= Papua-Niu-
gini), Duna (= Papua-Niugini), “ko” (= thou) =

Nakho-Daghestani: Dargin “h>u” (= thou).

8. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini), “-’a” (= he); Kite (= Papua-
Nluglnl) «e»( he) —
Nakho-Daghestani: Lak, Lezgi “a” (= he); Avar “a”, “e” (= he).

9. Papuan: Atynyamatana (= Australia) “va” (= he); Enga (= Papua-
Niugini) “bad” (= he); Awa (= Papua-Niugini) “we” (= he); Telefol (=
Papua-Niugini) “b&” (= he) =

Nakbo-Daghestani: Lak “va” (= he).

10. Papuan: Andamanese “io” (= he) =
Nakhbo-Daghestani: Archi “ya” (= he).

11. Papuan: Wahbgi (= Papua-Niugini) “el” (= he) =
Nakho-Daghestani: Dargin “iI” (= he).

12. Papuan: Maﬁa (= southeastern Papua-Niugini) “hena” (= he) =
Nakho-Daghestani: Archi “hene” (= he); Bezbiti “hono” (= he); Khina-
lug “hlnl” t(h m» ( he)

13. Papuan: Kwusaun Dialect of Boikin (= northwestern Papua-Niugi-
ni), Manambu (= northwestern Papua-Niugini), Maprik Dialect of Abelam
(= northwestern Papua-Niugini), Nyaura Dialect of Iatmul (= northwestern
Papua-Niugini), Wosera Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini),
Yelogu (= northwestern Papua-Niugini), Yengoru Dialect of Boikin (= north-
western Papua-Niugini) “ds” (= he) =

Nakho-Daghestani: Khinalug “da” (= he); Lak “ta“ (= he); Archi “to”
(= he); Agul “te” (= he); Rutul “ti” (= he).
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14. Papuan: Dorumu (= southeastern Papua-Niugini), Marzz (= sout-
heastern Papua-Niugini) “ina” (= he) =
Nakho-Daghestani: Tsakbur “ina” (= he).

15. Papuan: Kapau (= Papua-Niugini) “aqo” (= he); Dumut (= sout-
heastern Irian Jaya), Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “ege” (= he);
Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “egi” (= he); Pisa (= southeastern
Irian Jaya) “eki” (= he) =

Nakbo-Daghestani: Gunzib “eg”, “ogu” (= he).

16. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “-gu”, “-ku” (=
he); Telefol (= Papua-Niugini) “k&” (= he) =
Nakho-Daghestan:: Botlikh “go” (= he); Agul “ge” (= he).

17. Papuan: Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “rs” (= he); Ma-
nambu (= northwestern Papua-Niugini) “ra” (= she); Maprik Dialect of
Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Nyaura Dialect of latmul (= north-
western Papua-Niugini), Wosera Dialect of Abelam (= northwestern Papua-
Niugini), Yelogu (= northwestern Paspua-Niugini) “ls” (= she) =

Nakho-Daghestan:: Avar “1'c” (= he); Agul “le” (= he).

18. Papuan: Namuni (= Papua-Niugini) “su” (= we / : inclusive /);
Kewa (= Papua-Niugini) “séa” (= we); Kewa (West) (= Papua-Niugini)
“saa” (= we / inclusive /) =

Nakho-Daghestani: Tsakbur “shi” (= we).

19. Papuan: Uraru Pawaia (= Papua-Niugini) “nole” (= we /: inclusi-
ve /) =
Nakbho-Daghestani: Avar “nily” (= we).

20. Papuan: Keuru (= Papua-Niugini) “ele’ila” (= we /: inclusive /);
Uaripi (= Papua-Niugini) “ere’ioru” (= we /: inclusive /) =

Nakho-Daghestani: Andi “iyil” (= we); Chamalal “11i” (= we); Be zbiti,
Gunub “ile” (= we); Kbvarshi “llo” (“ile”) (= we); Ginukh “eli” (= we);
Dido “eli” (“ela”) (= we).

21. Papuan: Seleper (= northeastern Papua-Niugini) “nen” (= we /:
plural /); Manambu (= northwestern Papua-Niugini) “fan” (= we); Nyaura
Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niugini) “nsn” (= we); Ngala (=
northwestern Papua-Niugini) “nan” (= we) =

Nakho-Daghestani: Archi “nen” (= we).

22. Papuan: Wahgi (= Papua-Niugini) “kin” (= we) =

Nakho-Daghestani: Kbinalug “kin” (= we).

23. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “msje” (= you) =

Nakho-Daghestani: Gunzib, Bezbiti “mizhe” (= you); Ginukbh “mezhi” (=
you); Dido “mezhi” “mezha” (= you); Kbvarshi “mizho” (“mizhe”) (= you).

24, Papuan: Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “bsn” (= you two);
Yelogu (= northwestern Papua-Niugini) “bsny” (= you two); Maprik dialect
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of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Wosera dialect of Abelam
(= northwestern Papua-Niugini) “bsns” (= you two) =
Nakho-Daghestani: Kraz “vin” (= you).

25. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “-da” (= they), “-da’a” (= they
/: dual /)=
Nakho-Daghestani: Lak “tay” (= they).

26. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “dupa” (= they /: plural /) =
Nakho-Daghestani: Archi “teyb” (= they).

27. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “wa” (= thou)=
Circassian: Kabardi “ud” (= tou); Abkbaz, Abaza “ua”, “ba” (= thou).

28. Papuan: APnYamatana (= Australia) “va” (= he); Enga (= Papua-
Niugini) “baa” (= he); Awa (= Papua-Niugini) “we” (= he); Telefol (= Pa-
pua-Niugini) “b&” (= he) =

Circassian: Ubykbh “wa-" (= that).

29. Papuan: Kwale (= southeastern Papua-Niugini), Humene (= sout-
heastern Papua-Niugini), “’ ani” (= he)=
Circassian: Abkbaz “a-ni” (= that).

30. Papuan: Andamanese “io” (= he)=
Circassian: Abkbaz “ia” (= he); Abaza “ya” (= he).

31. Papuan: Maprik dialect of abelam (= northwestern Papua-Niugini),
Wosera Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Nyaura Dialect
of latmul (= northwestern Papua-Niugini), Yelogu (= northwestern Papua-
Niugini) “ls” (= she); Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “ra” (= she) =

Circassian: Abkbaz, abaza “la” (= she).

32. Papuan: Daribi (= Papua-Niugini) “da” (= we /: inclusive /); Boro
Polopa (= Papua Niugini) “da” (= we /: inclusive /); Sopese Polopa (= Pa-
pua-Niugini) “ta” (= we /: inclusive /); Yagaria (= Papua-Niugini) “-ta”
(= we)=

Circassian: Kabardi “:de” (= we); Adyge “te” (= we).

33. Papuan: Manambu (= northwestern Papua-Niugini)) “bar” (= you
two); Nyaura Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niugini) “bst” (= you
two); Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “bsn” (= you two) =

Circassian: Kabardi “:fe” (= you).

34. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “-ma” (= they/: exclusive habitual
plural /) =

Circassian: Kabardi “mo” (= these).

35. Papuan: Sisiame Kiwai (= Papua-Niugini) “mo”/“ma” (= 1); Gibaio
Kiwai (= Papua-Niugini) “mo™ (= I); Anigibi Kiwai (= Papua-Niugini),
Gope Kiwai (= Papua-Niugini), Island Kiwai (= Papua-Niugini), Kerewo
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Kiwai (= Papua-Niugini), Morigi Kiwai (= Papua-Niugini), Tureture Kiwai
(= Papua-Niugini), Urama Kiwai (= Papua-Niugini), Wabuda Kiwai
(= Papua-Niugini) “mo” (= I)=

Georgian: Georgian “me” (= 1); Mingrelian “ma” (= 1); Laz “ma(n)”
(= D); Svan “mi” (= 1).

36. Papuan: Dumut (= southeastern Irian Jaya), Syzagha (= southeastern
Irian Jaya) “ege” (= he); Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “egi” (= he);
Pisa (= southeastern Irian Jaya) “eki” (= he) =

Georgian: Georgian “igi” (= that).

37. Papuan: Wahgi (= Papua-Niugini) “el” (= he) =
Georgian: Svan “al(a)” (= he).

38. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “i-gilim{” (= they) =
Georgian: Georgian “igini” (= those).

“s »

39. Papuan: Korafe (= Papua-Niugini) “jo” (= not) =
Nakho-Daghestani: Avar “-:&’0” (= not); Andi “-:su” (= not); Bats “co
(= not); Botlikh “-&a” (= not).

40. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “ta” (= nothing); Kaet/ (= sout-
heastern Irian Jaya), Kwen (= southeastern Irian Jaya) “da” (= nothing);
Yareba (= Papua-Niugini), Magi (= Papua-Niugini) “da” (= not); Baraz
(= Papua-Niugini) “-do” (= don’t !); Gubu-Samane (= Papua-Niugini) “te”
(= not); Maria (= southeastern Papua-Niugini), Doromu (= southeastern
Papua-Niugini) “de” (= not); Thargari (= western Australia) “ti"” (= not) =

Nakbo-Daghestani: Archi “-t'a-", “-t’0-” (= not); Tabassaran, Agul “-da-”
(= not); Udi “te” (= not).

41. Papuan Andamanese “-ba”, “-bo” (= not); Barai (= Papua-Niugini)
“ba” (= not); Telefol (= Papua-Niugini) “b4d” (= not) =

Nakho- Dagbestam Kbhvarshi “-ba”, “-bo” (= not); Akbvakh “-ba-”
(= not); Rutul “va’” (= not)+

Georgian: Mingrelian, Laz “va” (= not).

42. Papuan: Wabgi (= Papua-Niugini), Manambu (= northwestern Pa-
pua-Niugini) “ma” (= not); Ampale (= Papua-Niugini), Menya (= Papua-
Niugini) “ma-" (= not); Kapau (= Papua-Niugini) “maa” (= not); Angaa-
taba (= Papua-Niugini), Kamasa (= Papua-Niugini), Kawacha (= Papua-
Niugini) “maa-” (= not); Yareba (= Papua-Niugini) “me” (= no); Wiru
(= Papua-Niugini) “mo-”" (= not)=

Nakho-Daghestani: chechen, Bats “ma” (= not); Udi, Lak “-ma” (= not);
Dargin “ma-” (= not) Budukb “-ma-", “-mo”, “ma” (= not); Ginukbh “-me”
(= not); Tabassaran “me’ ’ (= not) +

Circassian: Ubykb “-m(a)” (= not); Kabardi “me-”, “ma-" (= not) +

Georgian: Laz “mo” (= not).
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43, Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “ya” (= nothing) =
Nakbo-Daghestani: Chamalal “-ya” (= not).

44. Papuan: Gubu-Samane (= Papua-Niugini) “eto” (= not); Maria
(= southeastern Papua-Niugini) “ide” (= not); A9¥nYamatana (= Australia)
“uta” (= not) =

Nakho-Daghestani: Chamalal “-ida” (= not); Gunzib “-it” (= not); Bezhi-
i “eche” (= not); Godoberi “-icha” (= not).

45. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “ki” (= not); Abea-
ve (= Papua-Niugini), Orokolo (= Papua-Niugini) “ka” (= not); Nyaura
Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niugini) “kay” (= not); Sepoe
(= Papua-Niugini) “kau” (= not); Toarip: (= Papua-Niugini) “kao”
(= not)=

Nakho-Daghestani: Archi “-gi” (= not); Avar “-ge-” (= not); Lak “-q‘a”
(= not); Akbvakh “-k'e-”, “-ki”, “-qa” (= not); Kbinalug “-kuy” (= not) +

Circassian: Adyge “hau” (= not).

46. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “ire” (= not); Onabasulu (= Pa-
pua-Niugini) “-ale” (= not) =
Nakbo-Daghestani: Chamalal “-el” (= not); And: “-ul” (= not); Avar
-ar-” (= not) +
Georgian: Georgian “ar(a)” (= not).

&«

47. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “aga” (= no !); Yagaria (= Papua-
Niugini) “-ako-"/“-ake-” (= not) =
Nakho-Daghestani: Dargin “ah-" (= not).

48. Papuan: Kaipi (= Papua-Niugini) “levei” (= not); Toaripi (= Pa-
pua-Niugini) “levi” (= not); Uarspi (= Papua-Niugini) “leavi” (= not) =
Nakhbo-Dagbestant: Akbvakb “-1'a-be” (= not).

49. Papuan: Opao (= Papua-Niugini) “le” (= not); Orokolo (= Papua-
Niugini) “-lue” (= not) =

Nakbo-Daghestani: Akbvakh “-la-” (= not); Tabassaran “-i-”, “-la-”
(= not).

50. Papuan: Yelogu (= northwestern Papua-Niugini) “kapw” (= not),
Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “kafw” (= not) =
Nakbo-Daghestan:: Akbvakb “-ka-be” (= not).

51. Papuan: Yeletnye (= southeastern Papua-Niugini) «“hythg”
(= not) =

Nakho-Daghestani: Kraz “dad” (= not); Budukb “-dad” (= not).
52. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “eqe” (= no!); Bogaya (= Papua-
Niugini) “ehee” (= not) =

Nakho-Daghestani: Tindi “-i-hi” (= not).
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53. Papuan: Daribi (= Papua-Niugini) “meni” (= not); Kwale (= sout-
heastern Papua-Niugini), Humene (= southeastern Papua-Niugini) “mene”
(= not)=

Georgian: Laz “mo-n” (= not).

54. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “ganayir” (= under-
neath) =

Nakbo-Daghestani: Rutul “gini” (= below); Tsakbur, Tabassaran, Lezgi,
Archi “kan” (= bottom).

55. Papuan: Andamanese “gor” (= line of hair) =
Nakbo-Daghestani: Tindi “kara” (= hair).

56. Papuan: Andamanese “(ar-)kodire” (= child); Gubu-Samane (= Pa-
pua-Niugini) “khata” (= son; Yidiny (= northeastern Australia) “gadigadiy”
(= small children) =

Nakho-Daghestani: Khinalug “gada” (= child).

57. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “wanggi” (= up) =
Nakho-Daghestani: Archi “baki” (= hill).

58. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “yigan” (= sky); Enga
(= Papua-Niugini) “yaké” (= sky)=
Nakho-Daghestani: Chamalal “yehi” (= sky).

59. Papuan: Andamanese “¢ana” (= lady) =
Nakho-Daghestani: Krsz “kbensb” (= woman, wife); Dargin “kbinul”
(= woman, wife); Tsakhur “kh "unashe” (= woman, wife).

60. Papuan: Andamanese “katait” (= small star), “¢4to(-da)” (= star)=
Nakbo-Daghestani: Tabassaran “khad” (= star); Rutul “khadey” (= star).

61. Papuan: Andamanese “buliv” (= creek); Yidiny (= northeastern Aus-
tralia) “wuru” (= river); Wahgr (= Papua-Niugini) “bur” (= to soak) =

Nakbho-Daghestani: Tabassaran “bulakh” (= spring, source); Kraz “bslakh
(= spring, source); Rutul, Tsakbur “bslakh” (= spring, source); Lezgi “vir”
(= bog).

62. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “gabar” (= lower arm);
Enga (= Papua-Niugini) “kdpé” (= palm)=
Nakho-Daghestani: Rutul “gabanch” (= paw); KRsz “kh'ab” (= hand).

63. Papuan: Andamanese “paili” (= back of the head); Sentani (= nort-
heastern Irian Jaya) “fali” (= forehead); Koita (= Papua-Niugini) “vari”
(= forehead) =

Nakbo-Daghestani: Bezbiti “bol‘o” (= occiput); Rutul “bal” (= forehead);
Lezgi “pal” (= forehead).
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64. Papuan: Andamanese “(ong-)koro”, “kaaré” (= hand); Kwale
(= southeastern Papua-Niugini) “ ‘kauri” (= left hand)

Nakho-Daghestani: Bezbiti, Gunzib “koro” (= hand); Karata b8 ara”
(= hand).

65. Papuan: Andamanese “bula” (= husband), “(ab-)buila” ( = male); Ma-
ranunglu (= northern Australia) “pol6” (= old man); Dyirbal (= northeas-
tern Australia) “wiru” (= husband) =

Nakho-Daghestani: Krsz “firi” (= husband, man).

66. Papuan: Andamanese “Cirikli” (= mdon) =
Nakbo-Daghestani: Tindi “tsyara” (= moon).

67. Papuan: Andamanese “Cari” (= salt water); Blagar (Limarahing on
pura) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Blagar (Tereweng) (= Alor
and Pantar in eastern Indonesia) “dZar” (= water); Yareba (= Papua-Niu-
gini) “tar-” (= to wash); Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “saru”
(= sea); Kdte (= Papua-Niugini) “soroc soroc razo” (= to flow)=

Nakho-Daghestani: Tabassaran “shar” (= water).

£«

68. Papuan: Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “gu=ré" (= navel)=

Nakho-Daghestani: Tabassaran “tsul” (= navel).

69. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “gelak” (= rain);
Onabasulu (= Papua-Niugini) “hele” (= rain); Tewa (Madar) (= Alor and
Pantar in eastern Indonesia) “hil” (= rain) =

Nakho-Daghestani: Archi “khyel” (= rain).

70. Papuan: Doromu (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘koru” (= wa-
ter; river) =

Nakho-Daghestani: Rutul “kur” (= river).

71. Papuan: Wahgi (= Papua-Niugini) “kur” (= to wash)=
Nakho-Daghestani: Avar “churi(ze)” (= to wash).

72. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “kdwehu” (= pool, pond); Selepet
(= northeastern Papua-Niugini) “habo-” (= to moisten), “hubidn” (= lake,
pool); Kite (= Papua-Niugini) “hawec” (= salt water); Wabuda Kiwai
(= Papua-Niugini) “kobo” (= water); Enga (= Papua-Niugini) “kewéna
pingi” (= to fill with liquid) =

Nakho-Daghestani: Dargin “kav” (= lake, pond).

73. Papuan: Nedebang (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “hil’'a”
(= water); Lamma (Kalondama) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“hil’ « ” (= water); Maria (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘haruo” (= full
/: of water /)=

Nakho-Daghestani: Agul “kh’er” (= water).
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74. Papuan: Andamanese “cke” (= sun)=
Nakho-Daghestani: Kbinalug “eq” (= sun).

75. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “éku” (= fire) =
Nakho-Daghestani: Gunzib “eka” (= to burn).

76. Papuan: Saniyo (= Papua-Niugini) “yehe” (= fire) =
Nafkho-Daghestant: Tsakbur “yiq” (= ashes).

77. Papuan: Pisa (= southeastern Irian Jaya) “bagé” (= short); Aghu
(= southeastern Irian Jaya) “bago” (= short)=
Nakho-Daghestani: Andi “bocho” (= short).

78. Papuan: Uraru Pawaia (= Papua-Niugini) “muse” (= hair); Aghu
(= southeastern Irian Jaya) “masii” (= beard) =

Nakho-Daghestani: Dido “mus” (= hair); Chechen “mas” ( = hair), “mazh”
(= beard).

{3 < »

79. Papuan: Doromu (= southeastern Papua-Niugini) uka

(= belly) =
Nakho-Daghestani: Rutul “ukhun” (= stomach).

80. Papuan: Maria (= southeastern Papua-Niugini) “o ‘ho’a”
(= heart) =
Nakbo-Daghpestani: Kubachi “ike” (= heart).

81. Papuan: Yelogu (= northwestern Papua-Niugini) “ak A ”
(= quickly) =

Nakho-Daghestani: Tsakbur “eksn” (= quick); Tabassaran “ukh”
(= quick).

82. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “eke-” (= to flee),
“oko-" (= to flee, to run) =

Nakho-Daghestani: Rutul “akhan” (= to run); Gunzib “Gcha” (= to run,
to escape).

83. Papuan: Kabola (Pitumbang) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “mol” (= ashes); Telefo/ (= Papua-Niugini) “mol” (= glowing coals) =
Nakho-Daghestani: Dido “nolu” (= ashes).

84. Papuan: Wambon (= southeastern Irian Jaya) “guru” (= long) =
Nakbho-Daghestani: Tsakbur “khalina” (= long).

85. Papuan: Wambon (= southeastern Irian Jaya) “guru” (= deep)=
Nakbho-Daghestani: Tsakbur “koran” (= deep).
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86. Papuan: Koiali (= Papua-Niugini) “loho” (= to come); Kafoa (=
Alor and Pantar in eastern Indonesia) “I'ak «” (= to go); Abu: (Maka-

dai) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “I’ «ki” (= to go) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “reqe hatun” (= to go).

87. Papuan: Keuru (= Papua-Niugini), Orokolo (= Papua-Niugini)
“kela” (= mountain); Duna (= Papua-Niugini) “kali” (= mountain)=
Nakbo-Daghestani: Lezgi “khara” (= mountain); Dido “keru” (= canyon).

88. Papuan: Gubu-Samane (= Papua-Niugini) “oko” (= foot); Sau
(= Papua-Niugini) “age” (= leg) =
Nakho-Daghestani: Khinalug “ak” (= foot).

89. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “lyakaine” (= little finger) =
Nakbo-Daghestani: Ginukb “I'ak8d” (= finger).

90. Papuan: Kairi (= Papua-Niugini) “(he) riki” (= arm)=
Nakho-Daghestani: Khvarshi “Isk¥a” (= hand); Akbvakh “rek8a”
(= hand).

91. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “kala-ka‘la” (= finger),
“kele-” (= to show, to point out); Kolana (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “kur‘isI” (= nail/claw); Orrata (= Kisar in eastern Indonesia)
“keles” (= nail/claw) =

Nakho-Daghestani: Avar “kilish” (= finger).

92. Papuan: Yeletnye (= southeastern Papua-Niugini) “khy (= hand);
Kamasa (= Papua-Niugini) “haa” (= arm)=
Nakbo-Daghestani: Lak “ka” (= hand).

93. Papuan: Kelon (Probur) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“kuh” (= nail/claw); Kelon (Halerman (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia), Woisika (Langkuru) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “kukh
(= nail/claw) =

Nakho-Daghestant: Lezgi “kek” (= nail).

94. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “ek” (= to see);
Bibo (= Papua-Niugini) “ogo-” (= to see); Samo (= Papua-Niugini) “ogo-
la” (= to see); Yagaria (= Papua-Niugini) “agé-” (= to see) =

Nakho-Daghestani: Bezbiti “egal” (= to see); Lezgi “akun” (= to see);
Rutul “agun” (= to see).

95. Papuan: Kwusaun Didlect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini),
Maprik Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Wosera Dialect
of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Yengoru Dialect of Boikin
(= northwestern Papua-Niugini) “gA ” (= house) =

Nakho-Daghestani: Tabassaran “ca’” (= roof), “kha” (= shed /: with a
closed courtyard /).

96. Papuan: Magi (= Papua-Niugini) “isi” (= to eat)=
Nakbo-Daghestani: Gunzib “esha” (= to eat).
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97. Papuan: Duna (= Papua-Niugini) “kete” {= small); Kuz (= Alor
and Pantar in eastern Indonesia) “kdd’in” (= small)

Nakbo-Daghestani: Rutul “kads” (= small).

[

98. Papuan: Bogaya (= Papua-Niugini) “hitipa” (= small); Koita (= Pa-
pua-Niugini) “kusina” (= small) =
Nakho-Daghestant: Avar “hitinab” (= small).

99. Papuan: Kaeti (= southeastern Irian Jaya), Kwem (= southeastern
Irian Jaya) “get=en” (= short); Wambon (= southeastern Irian Jaya) “get”
(= short)=

Nakho-Daghestani: Rutul “qatsy” (= short); Krsz “godawad” (= short);
Lak “kutasya” (= short); Dargin “kutasyi” (= short).

100. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “kote” (= sweat); Ye-
nimu (= southeastern Irian Jaya) “kuti” (= sweat); Kaet/ (= southeastern
Irian Jaya), Kwem (= southeastern Irian Jaya), Wambon (= southeastern
Irian Jaya) “koten” (= sweat) =

Nakbo-Daghestani: Gunzib “had” (= sweat); Avar “get” (= sweat).

101. Papuan: Thargari (= western Australia) “kudi” (= rain); Selepet
(= northeastern Papua-Niugini) “hodok” (= dew), “kododong yap” (= to
cascade down, to flow over rapids) =

Nakho-Daghestani: Budukh “kh™ad” (= water); Krsz “kh’ad” (= water);
Rutul “kh’ed” (= water).

102. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “sariki”
(= comb); Kite (= Papua-Niugini) “jardc” (= bamboo comb)=

Nakbo-Daghestant: Avar “qalakh” (= horse-comb).

103. Papuan: Kelon (Halerman) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “kel’or” (= hair) =
Nakho-Daghestant: Bezbiti “kera” (= hair).

104. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “hildim” (= dayti-
me; day) =
Nakbo-Daghestani: Godober: “hil'i” (= today).

105. Papuan: Blagar (Bakalang) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “w’arx ” (= warm); Blagar (Limarabing on Pura) (= Alor and Pantar in
eastern Indonesia), Blagar (Tereweng) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia), “b’arx” (= warm); Tewa (Madar) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “war’ck” (= warm) =

Nakbo-Daghestani: Khinalug “fara” (= warm).

106. Papuan: Tewa (Lebang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“warget-” (= sun)=
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Nakho-Daghestani: Archi “barq” (= sun); Dargin “barh>i” (= sun;
day).

107. Papuan: Dyirbal (= northeastern Australia) “gana” (= front) =
Nakbo-Daghestani: Andi “honyo” (= forehead).

108. Papuan: Koiali (= Papua-Niugini) “laha” (= to burn) =
Nakho-Daghestani: Gunzib “l‘'eha” (= to bumn); Rutul “likun” (= to
burn); Dido “rika” (= to burn); Kbvarshi “lakva” (= to burn); Lak “lagan”

(= to burn).

109. Papuan: Kui (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “er” (= wa-
ter); Awa (= Papua-Niugini) “ard” (= river, creek); Kelon (Probur) (=

Alor and Pantar in eastern Indonesia) “ar’« ” (= water); Ngala (= north-
western Papua-Niugini) “als” (= pond), Manambu (= northwestern Papua-
Niugini) “ar” (= pond) =

Nakbo-Daghestani: Tabassaran “ar” (= bog).

110. Papuan: Lamma (Kalondama) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia), Lamma (Mauta/Tubal) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“k’'ukkx ” (= mountain); Howibo (= Papua-Niugini) “gouk” (= moun-
tain) =

Nakbo-Daghestani: Avar “goh>” (= hill); Andi “goh” (= hill).

111. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “hski” (= high) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “qaqam” (= high).

112. Papuan: Kelon (Probur) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia),
Kelon (Halerman) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “ «g’ «xy” (= to
go); Tureture Kiwai (= Papua-Niugini) “ogu” (= to come); Morigi Kiwai
(= Papua-Niugini) “ogu” (= to walk); Wabuda Kiwa: (= Papua-Niugini)
“oguru” (= to come)=

Nakbo-Daghestani: Bezbiti “6qal” (= to come).

113. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “oulaga” (= eye)=
Nakho-Daghestani: Tsakbur “ilak-kiy” (= to look).

114. Papuan: Kelon (Probur) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia),
Kelon (Halerman) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “ur” (= to
see) =

Nakho-Daghestani: Tsakbur “ul” (= eye); Tabassaran, Rutul, Agul, Lezgi
“ul” (= eye).

115. Papuan: Kabola (Pitumbang) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “hul” (= to see); Kabola (Aimoli) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia) “hol” (= to see); Kwale (= southeastern Papua-Niugini) “horo-nE-”
(= to see)=

Nakbo-Daghestani: Lak “khyal khun” (= to see); Gunzib “khal buva”
(= to look); Avar “khal habi(ze)” (= to look); Dargin “hsuli” (= eye);
Bezbiti “hrare” (= eye).
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116. Papuan: Ipiko (= Papua-Niugini) “tepete” (= leg) =
Nakho-Daghestani: Avar “chryobor” (= calf of the leg).

117. Papuan: Bainapi (= Papua-Niugini) “tupa” (= leg); Kwusaun Dia-
lect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini), Maprik Dialect of Abelam
(= northwestern Papua-Niugini), Nyaura Dialect of latmul (= northwestern
Papua-Niugini), Wosera Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini),
Yengoru Dialect of Botkin (= northwestern Papua-Niugini) “tabA ”
(= arm); Bainap: (= Papua-Niugini) “tapi” (= arm)=

Nakbo-Daghestani: Lak “shapi” (= paw).

118. Papuan: Yeletnye ( = southeastern Papua-Niugini) “ksi A ” (= fo-
rehead); Abeave (= Papua-Niugini), Keuru (= Papua-Niugini), Opao
(= Papua-Niugini), Orokolo (= Papua-Niugini), Uarip: (= Papua-Niugini)
“haro” (= head) =

Nakbo-Daghestani: Kraz “qal” (= head); Budukb “qal” (= head); Tsakbur
“kalye” (= head); Kraz “kalya” (= skull).

119. Papuan: Blagar (Retta on Ternate) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “k’ede” (= to eat); Thargari (= western Australia) “kaja” (= to
chomp); Mena (= Papua-Niugini) “kasc po’au” (= to bite) =

Nakbo-Daghestani: Tsakbur “gyechuiy” (= to chew, to gnaw); Lak “qats
uchin” (= to bite).

120. Papuan: Kewa (= Papua-Niugini) “suba” (= peak); Enga (= Pa-
pua-Niugini) “sawd” (= top of a mound); Ikobi-Kairi (= Papua-Niugini)
“sawa” (= mountain) =

Nakbo-Daghestani: Tsakbur “suva” (= mountain); Tabassaran “siv’
(= mountain).

- &

121. Papuan: Wabuda Kiwai (= Papua-Niugini) “wamo” (= moun-
tain) =
Nakbo-Daghestani: Rutul “ban” (= mountain).

122. Papuan: Blagar (Tereweng) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “p’endc” (= mountain); Yidiny (= northeastern Australia) “bunda”
{= mountain) =

Nakbo-Daghpestani: Dargin “vanza” (= cultivable mountain).

123. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “yagi” (= shoulder blade) =
Nakbo-Daghestani: Lezgi, Tabassaran “yuq” (= back); Krsz “yiq”
(= back).

124. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya), Yenimu (= southeas-
tern Irian Jaya) “tégo” (= armpit) =
Nakbo-Daghestani: Tabassaran “chuq” (= armpit).

125. Papuan: Andamanese “(ar-)éag” (= leg); Daribi (= Papua-Niugini)
“saga” (= leg)=
Nakbo-Daghestani: Dargin “tahy”, “taho” (= leg).
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126. Papuan: Pa (= Papua-Niugini) “dage” (= claw); Tebera (= Papua-
Niugini) “segai” (= claw); Wambon (= southeastern Irian Jaya) “sekek”
(= little finger)=

Nakho-Daghestani: Gunzib “zaks” (= finger); Bezbiti “zak80” (= finger).

127. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “ek” (= white ashes) =
Nakbo-Daghestani: Udi “iq” (= ashes).

128. Papuan: Kite (= Papua-Niugini) “ung hezo” (= to blaze, to flare
up)

Nakho-Daghestani: Lak “onqu” (= smoke).

129. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “4g4” (= ground oven; to cook
in a ground oven) =

Nakho-Daghestani: Bezbiti “akhatso” (= hearth).

130. Papuan: Bamu Kiwai (= Papua-Niugini), Sistame Kiwai (= Papua-
Niugini) “sobo” (= hair); Enga (= Papua-Niugini) “sawd” (= wig, hair) =
Nakho-Daghestani: Avar “sab” (= hair).

131. Papuan: Bogaya (= Papua-Niugini) “heepi” (= hair); Kerewo Kiwaz
(= Papua-Niugini) “ho’obo” (= hair) =

Nakbo-Daghestani: Lezgi “kit” (= tress); Lak “q‘uv” (= down); Avar
“qup” (= down); Chechen “chaba” (= tress).

132. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “maka” (= guts) =
Nakho-Daghestani: Avar “makh™a” (= large intestine).

133. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “magu” (= chest;
lap) =
Nakho-Daghestani: Tsakbur “mukhu” (= chest); Tind: “mihi” (= chest).

134. Papuan: Dumut (= southeastern Irian Jaya) “ba=ga” (= lip); Ko-
rafe (= Papua-Niugini) “beaka” (= mouth) =
Nakbo-Daghestani: Kraz “pek” (= lip); Budukb “psk” (= lip).

135. Papuan: Blagar (Limarabing on Pura) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “h’ xru” (= 2)=
Nakho-Daghestani: Dargin “kel” (= 2).

136. Papuan: Korafe (= Papua-Niugini) “regi” (= village) =
Nakbo-Daghestani: Dido “rechu” (= shed).

137. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “kake pingi” (= to shape with
the hands); Nammumi (= Papua-Niugini) “hokanu” (= arm); Fasuy (= Papua-
Niugini) “hokono” (= arm) =

Nakhbo-Daghestani: Chechen “kug” (= hand); Bats “kog”, “kok” (= hand).

138. Papuan: Morigi Kiwai (= Papua-Niugini) “kaina” (= small); Bamu
Kiwai (= Papua-Niugini) “kaina’i” (= small) =
Nakho-Daghestant: Tsakbur “kinya” (= small).

[15] 359



W. WILFRIED SCHUHMACHER / F. SETO

139. Papuan: Tewa (Deing) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia),
Tewa (Sargang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “jir” (= water) =
Nakbo-Daghestani: Tabassaran “shel” (= water).

140. Papuan: Yengoru Dialect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini)
“ra” (= to drink water) =
Nakbo-Daghestani: Ginukb “I'e” (= water); Bezbiti, Dido, Chamalal “1'1”

(= water); Kbvarshi “I'oc” (= water).

141. Papuan: Wabgi (= Papua-Niugini) “gar” (= house); Woistka (=

Alor and Pantar in eastern Indonesia) “kar’i” (= house) =

Nakho-Daghestani: Tabassaran, Rutul, Agul “khal” (= room, house); Dar-
gin “qali” (= house, room).

142. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “gita” (= door) =
Nakbho-Daghestani: Tabassaran “quty” (= gate).

143. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “géto” (= home(=
Nakbho-Daghestani: Lak “q‘atya” (= room, house).

144. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “habs-” (= to strike);
Blagar (Retta on Pura) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Blagar
(Retta on Ternate) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “hab’ «” (= to
beat) =

Nakbo-Daghestani: Avar “k8abi(ze)” (= to beat).

145. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “ken” (= to shine, to burn);
Nimboran (= northeastern Irian Jaya) “kym-” (= to burn) =
Nakho-Daghestani: Lak “kien” (= to flare up).

146. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “hons-” (= to burn, to
roast); lkobi-Kairi (= Papua-Niugini) “kom” (= fire); Mena (= Papua-Niu-
gini), Omati (= Papua-Niugini) “kumu” (= fire) =

Nakbo-Daghestant: Lezgi “kryun” (= to burn).

147. Papuan: Maria (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘kuma” (= smo-
ke); Ikobi-Kairi (= Papua-Niugini) “kumsi” (= smoke) =

Nakbo-Daghestani: Lezgi “gum” (= smoke); Agul “kum” (= smoke);
Tsakbur “kuma” (= smoke).

148. Papuan: Tureture Kiwai (= Papua-Niugini) “kunaro” (= ashes);
Mena (= Papua-Niugini) “kumu” (= ashes) =
Nakbo-Daghestani: Archi “gun” (= ashes).

149. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “kdnéq” (= bamboo torch); Ya-
garia (= Papua-Niugini) “ganina” (= torch) =
Nakbo-Daghestani: Lak “chani” (= light /: noun /).
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150. Papuan: Makasai (= Timor in eastern Indonesia) “b’cba” (= fat-
her) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “buba” (= father).

151. Papuan: Andamanese (ab-)dareka” (= infant); Selepet (= northeas-
tern Papua-Niugini) “dirik dirik” (= very young) =
Nakhbo-Daghestani: Dargin “durh A a” (= child).

152. Papuan: Yengoru Dialect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini)
“garsk” (= short) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “kuru” (= short).

153. Papuan: Kite (= Papua-Niugini) “fede” (= watery) =
Nakho-Dagbestani: Gunzib “vads” (= rain); Bezbiti “vodo” (= rain).

154. Papuan: Minanibai (= Papua-Niugini) “sivio” (= sun) =
Nakbho-Daghestani: Botlikh, Godoberi “zibu” (= day); Andi “zubu”
(= day); Karata, Tindi, Khvarshi “zebu” (= day).

155. Papuan: Bcro Polopa (= Papua-Niugini), Sopese Polopa (= Papua-
Niugini), Suri Polopa (= Papua-Niugini), Tebera (= Papua-Niugini) “si”
(= fire)=

Nakbo-Dagbestani: Dido “tsi” (= fire); Gunzib “tss” (= fire).

156. Papuan: Bainapi (= Papua-Niugini) “suara” (= smoke); Wahg
(= Papua-Niugini) “’su.ul” (= smoke)=
Nakbo-Daghestant: Tsakbur “sera” (= soot), Dargin “suri” (= soot).

157. Papuan: Kabola (Pitumbang) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “h’amcy” (= rain)=
Nakho-Daghestani: Dido “kema” (= rain).

158. Papuan: Kasua (= Papua-Niugini), Onabasulu (= Papua-Niugini)
“hano” (= water) =
Nakbho-Daghestani: Tsakbur “kh™an” (= water).

159. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “tuka” (= fat); Kaet; (= sout-
heastern Irian Jaya), Kwem (= southeastern Irian Jaya) “toko” (= fat);
Wambon (= southeastern Irian Jaya) “tukuy” (= fat) =

Nakbo-Daghestani: Lezgi “dakur” (= plump, stout); Tabassaran “zhuk”
(= tail fat).

160. Papuan: Blagar (Limarabing on Pura) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia), Blagar (Apuri on Pura) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“k’'utx ” (= fat, grease) =

Nakho-Daghestani: Tabassaran “khutsur” (= fat, suet).
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161. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “gélega” (= back) =
Nakbo-Daghestani: Budukh “kasla” (= shoulder).

162. Papuan: Malakmalak (= northern Australia) “tel” (= buttock) =
Nakbo-Daghestani: Lezgi, Tabassaran “dalu” (= back).

163. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “ldkota” (= edge of the fire-
place) =
Nakbo-Daghestani: Rutul “lakh” (= hearth).

164. Papuan: Yeletnye (= southeastern Papua-Niugini) “khact 557
(= sun); Dyirbal (= northeastern Australia) “gari” (= sun); Onabasulu
(= Papua-Niugini) “haro” (= sun); Opao (= Papua-Niugini), Orokolo
(= Papua-Niugini) “hare” (= sun) =

Nakbo-Daghestani: Andi “k8al” (= today).

165. Papuan: Bogaya (= Papua-Niugini) “haka sina” (= to see); Yagaria
(= Papua-Niugini) “hako-” (= to look at something thoroughly) =
Nakbo-Daghestani: Tindi “hakya” (= eye).

166. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “k6té” (= steep mountain side);
Telefol (= Papua-Niugini) “kot” (= cliff, steep slope); Kéte (= Papua-Niu-
gini) “katene” (= mountain area)=

Nakho-Daghestani: Dargin “qada” (= canyon).

167. Papuan: Keuru (= Papua-Niugini) “ulolo” (= nose)=
Nakho-Daghestani: Lezgs “ilar” (= nose).

168. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “dehi” (= back) =
Nakbo-Daghestani: Rutul “daq” (= occiput).

169. Papuan: Boro Polopa (= Papua-Niugini) “hadi” (= moon)=
Nakbho-Daghestani: Agul “Wad” (= star); Tabassaran “khad” (= star).

170. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “bugun” (= spring) =
Nakho-Daghestani: Andi “bokSu” (= lake, pond).

171. Papuan: Sau (= Papua-Niugini) “kake” (= mouth)=
Nakbo-Daghestani: Dargin “qak” (= mouth).

172. Papuan: Kapau (= Papua-Niugini) “hdpnga” (= fingernails); Boga-
ya (= Papua-Niugini) “kipa” (= claw) =
Nakbho-Daghestani: Rutul “kheb” (= nail).

173. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “kebe” (= leg); Porome (= Papua-
Niugini) “kapui” (= leg); Wiru (= Papua-Niugini) “kawa” (= leg); Selepet
(= northeastern Papua-Niugini) “gowe-” (= leg bone /: animal /) =

Nakho-Dagbestant: Bezhiti “khaba” (= leg); Gunzib “habu” (= leg).
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174. Papuan: Bamu Kiwai (= Papua-Niugini) “tuipi” (= hand) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “tup” (= finger), Lezgs, Tabassaran, Tsakbur
“tub” (= finger).

175. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “kawengé” (= to put a roof on);
Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “hawinge” (= eaves) =
Nakbo-Daghestani: Lezgi, Rutul “qqav” (= roof).

176. Papuan: Blagar (Limarabing on Pura) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “h’ecv o ” (= house); Blagar (Tereweng) (= Alor and Pantar in
eastern Indonesia) “h’cwx” (= house); Blagar (Apuri on Pura) (= Alor
and Pantar in eastern Indonesia) “h’avec ” (= house) =

Nakho-Daghestani: Tsakbur “khav” (= farmstead).

177. Papuan: Fasu (= Papua-Niugini) “kakuna” (= knee); Kozta (= Pa-
pua-Niugini) “kekoa” (= back of the knee); Foe (= Papua-Niugini) “kiki”
(= knee); Namumi (= Papua-Niugini) “kukunai” (= knee); Bamu Kiwai
(= Papua-Niugini) “kathio” (= knee) =

Nakho-Daghestani: Dargin “qua” (= knee); Agul “quq” (= knee).

178. Papuan: Kéte (= Papua-Niugini) “kike” (= foot); Dyirbal (= nort-
heastern Australia) “ngaga” (= leg) =
Nakho-Daghestani: Kbinalug “qoq” (= shin).

179. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “kalame” (= bamboo fence);
Awa (= Papua-Niugini) “kuri” (= high fence) =

Nakho-Daghestani: Lezgi “kar”, “halun” (= enclosure); Andi “galam”
(= fence). .

180. Papuan: Lamma (Kalondama) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia) “bal’ «” (= house); Lamma (Biangwala) (= Alor and Pantar in eas-
tern Indonesia) “bal’ «” (= house); Lamma (Mauta/Tubal) (= Alor and
Pantar in eastern Indonesia) “ball’ « ” (= house); Abui (Atimelang) (= Alor
and Pantar in eastern Indonesia) “f «1’a” (= house) =

Nakho-Daghestani: Lak “pyal” (= shed).

181. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “peke” (= cane-

stalk fence)=
Nakho-Daghestani: Gunzib “baki” (= enclosure).

182. Papuan: Maria (= southeastern Papua-Niugini)  ‘titu” (= breast
/: woman /); Béami (= Papua-Niugini) “toto” (= breast) =
Nakho-Daghestant: Rutul “tit” (= nipple).

183. Papuan: Doromu (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘tisu” (= breast
/: woman /) = -

Nakbo-Daghestani: Udi “dush” (= chest, breast).

184. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “homoka” (= hair); Selepet
(= northeastern Papua-Niugini) “komotda” (= bushy /: hair, fur /); Enga
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(= Papua-Niugini) “kdma” (= hair); Purari (= Papua-Niugini) “kimari”
(= hair) =

Nakho-Daghestani: Archi “qam”, “qama”, “qamatyu” (= women’s hair);
Krsz “gam” (= mane); Lak, Dargin “ama” (= mane).

185. Papuan: Lamma (Biangwala) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia) “har’ «” (= firewood); Tewa (Lebang) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia), Tewa (Sargang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “har”
(= firewood) =

Nakho-Daghestani: Agul “kur” (= firewood).

186. Papuan: Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “buru-” (= to fly);
Pisa (= southeastern Irian Jaya) “burun-” (= to fly); Syzugha (= southeas-
tern Irian Jaya) “boron-" (= to fly) =

Nakho-Daghestani: Andi “buru” (= to fly).

187. Papuan: Wabgi (= Papua-Niugini) “koi” (= to thatch) =
Nakho-Daghestani: Tabassaran “cuy” (= roof).

188. Papuan: Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “kito” (= foot, leg);
Pisa (= southeastern Irian Jaya), Aghu (= southeastern Irian Jaya) “kito”
(= foot, leg), Kaeti (= southeastern Irian Jaya), Kwen (= southeastern Irian
Jaya), Wambon (= southeastern Irian Jaya) “kodok” (= leg, foot); Morigs
Kiwai (= Papua-Niugini) “kota” (= leg) =

Nakbho-Daghestani: Avar “h A ete” (= foot).

189. Papuan: Ivori (= Papua-Niugini) “yiviriki” (= tail); Manambu
(= northwestern Papua-Niugini) “jwvy” (= buttocks); Yelogu (= northwes-
tern Papua-Niugini) “dyabw” (= buttocks) =

Nakho-Daghestani: Budukb “dzhibir” (= tail); Rutul “dzhibsr” (= tail).

190. Papuan: Kite (= Papua-Niugini) “gumezo” (= to feed); Awa
(= Papua-Niugini) “kamiq” (= crunching) =
Nakho-Daghestani: Archi “kumyus” (= to eat); Andi “kamyu” (= to eat).

191. Papuan: Kwale ( = southeastern Papua-Niugini) “ma ‘3ane” (= ton-
gue); Bainap: (= Papua-Niugini) “metata” (= tongue) =

Nakho-Daghestani: Karata “matsyi” (= tongue); Avar “matsy” (= ton-
gue); Lak “maz” ( = tongue); Arch: “mats” (= tongue); Dido, Ginukb “mets”
(= tongue); Dargin, Lezgi, Agul, Budukb, Krsz “mez” (= tongue); Gunub
“macha” (= to lick).

192. Papuan: Blagar (Limarabing on Pura) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “n« t§’« bur” (= tongue); Blagar (Apuri on Pura) (= Alor and
Pantar in eastern Indonesia) “n o« dZ’ « bur” (= tongue) =

Nakbho-Daghestani: Gunzib “nacha” (= to lick).

193. Papuan: Sentani (= northeastern Irina Jaya) “kadu” (= cheek);
Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “kuden-” (= face) =
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Nakho-Daghestani: Akbvakh “katu” (= cheek); Budukbh “kutun”
(= cheek).

194. Papuan: Yengoru Dialect of Botkin (= northwestern Papua-Niugini)
“kwcsk” (= head) =

Nakho-Daghestani: Gunzib “kotso” (= occiput); Ud: “kyodokh” (= fore-
head); Bezbiti “kotso” (= skull).

195. Papuan: Yeletnye (= southeastern Papua-Niugini) “ksrsbzs” (= el-
bow) =

Nakbo-Daghestani: Bezbiti “kharo” (= elbow),; Dido, Ginukh “horu”
(= elbow); Gunzib “haru” (= elbow).

196. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “kdl” (= hand) =
Nakho-Daghestani: Archi, Udi, Khinalug “kul” (= hand).

197. Papuan: Blagar (Tereweng) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “wed?®” (= sun); Woisszka (Letley) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia), Woistka (Langkuru) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “wat’i”
(= sun); Woisika (Kolomane) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)

<« ¥ « b

watti” (= sun); Tanglapui (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “w’a-
diyx ” (= sun); Kolana (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “wid’i”
(= sun); Makasai (= Timor in eastern Indonesia) “w’atu” (= sun); Ozrata
(= Kisar in eastern Indonesia) “wadu” (= sun)=

Nakbo-Dagbestant: Bezhiti “vodo” (= day); Gunzib “vads” (= day).

198. Papuan: Koita (= Papua-Niugini), Koals (= Papua-Niugini) “bata”
(= moon); Enga (= Papua-Niugini) “wite” (= moon); Humene (= sout-
heastern Papua-Niugini) “ ‘bato” (= moon); Ikob:-Kazri (= Papua-Niugini)
“wasiba” (= moon)=

Nakbo-Daghestani: Dargin “badz”, “batsy” (= moon); Archi “bats”
(= moon); Bagulal “botsyv” (= moon); Bezbiti “botso” (= moon).

199. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “be’ds” (= thigh) =
Nakho-Daghestani: Tabassaran, Udi, Tsakbur “bud” (= thigh); Tsakbur
“bad” (= thigh).

200. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “bedo” (= hand, arm);
Yenimu (= southeastern Irian Jaya) “bido” (= hand, arm) =
Nakbo-Daghestani: Gunzib “bstsu” (= hand).

201. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “bade” (= child) =
Nakho-Daghestani: Tabassaran “bazh” (= son) +
Georgian: Georgian “vazhi” (= son).

202. Papuan: Kéte (= Papua-Niugini) “piic piic” (= very small), “pitic”
(= little) =
Nakho-Daghestani: Tabassaran “bitsi (= little); Agul “bitsif” (= little).
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203. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “khei=re-” (= to give
birth) =
Nakhbo-Daghestani: Agul “khyuras” (= to be born).

« <

204. Papuan: Kwale (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘nanu” (= mot-
her); Koita (= Papua-Niugini) “néina” (= mother); Kozali (= Papua-Niu-
gini) “neina” (= mother); Kdte (= Papua-Niugini) “nenec” (= mother) =

Nakbo-Daghestani: Chechen “nana” (= mother); Krsz “nanay” (= mot-
her); Lak “ninu” (= mother).

205. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “tinduingi” (= brain) =
Nakho-Daghbestani: Lak “chanti”, “tsanti” (= temple).

206. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “ni’la’na” (= river); Yu:s
(= Papua-Niugini) “nit” (= water, river)=
Nakbo-Daghestani: Tabassaran “nir” (= river).

207. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “sugin” (= dew) =
Nakho-Daghestant: Tabassaran “chig” (= dew).

208. Papuan: Awa (= Papua-Niugini) “segard” (= bog); Enga (= Pa-
pua-Niugini) “také” (= marsh); Koita (= Papua-Niugini) “degide” ( = wet);
Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “degan” (= lake, pool); Nemboran
(= northeastern Irian Jaya) “tekdo-” (= to draw /: water /) =

Nakho-Daghestani: Tabassaran “deger”, “dagyar” (= bog).

209. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “sakaiyd” (= water); Kdte (= Pa-
pua-Niugini) “3akang” (= pool, deep water); tao Suamato (= Papua-Niugi-
ni) “3agi” (= water); Nyaura Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niu-
gini) “cak” (= pond); Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “caks” (= to
wash oneself) =

Nakho-Daghestani: Rutul “sekh’sd” (= wet).

210. Papuan: Omie (= Papua-Niugini) “ruom” (= to flow in a torrent);
Enga (= Papua-Niugini) “lumau pengé” (= to cross a stream); Kate (= Pa-
pua-Niugini) “roma” (= flood); Yagaria (= Papua-Niugini) “laniteni’”
(= damp) =

Nakbo-Daghestani: Archi “1‘an”, “ly‘an” ( = water); Botlzkh “I‘eni” (= wa-
ter), Andi “ly‘'en” (= water); Akbvakh “l'en” (= water); Archi “l'ama”
(= watery); Andi “l'emi” (= watery); Avar “l‘amiyab” (= watery); Tabassa-
ran “lami”, “lamun” (= damp); Lezgi “lamu” (= damp); Andi “lanyib”
(= damp).

211. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “sau-" (= to light
a fire); Ipzko (= Papua-Niugini) “tai” (= fire) =

Nakbo-Daghestani: Andi, Botlikh, Karata, Tindi, Bagulal, Lexgi, Tabassaran,
Rutul “tsay” (= gire).
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212. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “migi” (= little); Wosera Dialect
of Abelam (= northwestern Papua-Niugini) “m A kA 1” (= small); Nyaura
Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niugini) “mak” (= small) =

Nakho-Daghestani: Andi “michi” (= small).

213. Papuan: Abui (Makadai ) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“mok’u?” (= child); Tewa (Sargang) (= Alor and Pantar in eastern Indone-
sia) “n’ckxy” (= child), Tewa (Lebang) (= Alor and Pantar in eastern Indo-
nesia) “nok’ay” (= child) =

Nakbo-Daghestani: Tindi “maka” (= child); Chamalal “mach” (= child);
Andi “mochi (= child).

214. Papuan: Woisika (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “ne-
kor’ang” (= chest); Awa (= Papua-Niugini) “ndh” (= breast); Telefol
(= Papua-Niugini) “mutk” (= breast); Tewa (Deing) (= Alor and Pantar
in eastern Indonesia) “nxh’ang” (= breasts); Blagar (Limarabing on Pura)
(= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Blagar (Apuri on Pura) (= Alor
and Pantar in eastern Indonesia) “nek’chc” (= breasts); Blagar (Retta on
Pura) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Blagar (Retta on Ternate)
(= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “nxk’cnc” (= breasts) =

Nakho-Dagbestani: Dargin “miqiri”, “miqir” (= chest, breast); Archi
“mukhor” (= chest, breast); Tabassaran “mukhur” (= chest, breast); Agu/
“mukhyur” (= chest, breast); Krsz, Khinalug, Budukh “makhar” (= chest,
breast); Rutul “moskhsr” (= chest, breast; Tsakbur “mukhu” (= chest, breast),
Tindi “mihi” (= chest, breast); Bagulal “nihi” (= chest. breast); Tindz, Bot-
likh, Godoberi, Khvarshi “nikhi” (= chest, breast); Karata “nikhe” (= chest,
breast); Chamalal “nikh” (= chest, breast).

215. Papuan: Tewa (Madar) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“pur’as” (= to beat); Kui (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “bel’es”
(= to beat) =

Nakho-Daghestani: Dargin “buryes” (= to fight).

216. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “kereget-” (= to
swallow); Yelogu (= northwestern Papua-Niugini) “kwrsk” (= to swallow);
Ivor: (= Papua-Niugini) “haraara” (= to bite); Maranungku (= northern
Australia) “karrkarr” (= to bite) =

Nakho-Daghestani: Dargin “qarares”, “qartaes” (= to swallow); Tabassa-
ran “ch’urqub” (= to gnaw, to chew); Lezg/ “chura kh'un” (= to feed);

Tabassaran “churdiina adaub” (= to feed).

217. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “ydga” (= house) =
Nakbo-Daghestant: Kbinalug “yuqa” (= shed).

218. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya) “yiti” (= urine); Wazz-
bon (= southeastern Irian Jaya) “yet=o0k” (= urine) =
Nakbo-Daghestani: Lezgi “yad” (= water).

219. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “yako” (= lunch); Omze (= Pa-
pua-Niugini) “ioho” (= food); Woisika (Kolomane) (= Alor and Pantar in
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eastern Indonesia) “yah” (= to eat); Yagaria (= Papua-Niugini) “yagita”
(= raw food) =

Nakho-Daghestani: Tsakbur “yskha hasn” (= to feed).

220. Papuan: Kairi (= Papua-Niugini) “kapo” (= rain); Omeati (= Pa-
pua-Niugini) “kavo” (= rain); Ikobi-Kairi (= Papua-Niugini) “kap”
(= rain); Yidiny ( = northeastern Australia) “gabanu” (= rain); Magi (= Pa-
pua-Niugini) “guba” (= rain); Awa (= Papua-Niugini) “kdwiaq” (= drizz-
ling rain); Yagaria (= Papua-Niugini) “gépopa” (= hail) =

Nakbo-Daghestani: Krsz “chaba” (= rain).

221. Papuan: Koiali (= Papua-Niugini) “sava” (= wet); Omie (= Pa-

pua-Niugini) “jéve” (= water) =
Nakho-Daghestan:: Kraz “chabidzh” (= wet).

222. Papuan: Tewa (Deing) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia),
Kabola (Aimoli) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “d’« ging”
(= meat); Tewa (Madar) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Blagar
(Bakalang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “d’ xg ing” (= meat);
Nedebang (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “d’ «<khing” (= meat) =

Nakbho-Daghestani: Dargin “dig” (= meat); Lak “dik” (= meat).

223. Papuan: Kwusaun Dialect of Botkin (= northwestern Papua-Niugi-
ni) “cekng” (= fruit); Manambu (= northwestern Papua-Niugini) “taks”
(= fruit); Maprik Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Nyau-
ra Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niugini), Wosera Dialect of
Abelam (= northwestern Papua-Niugini), Yengoru Dialect of Boikin
(= northwestern Papua-Niugini) “cek” (= fruit); Yelogu (= northwestern
Papua-Niugini) “csky” (= fruit) =

Nakho-Daghestani: Rutul “chikhen” (= apricot); Archi “zuk8ra” (= dried
apricot).

NOTE: The apricot is native to the Oriental zoogeographical and botanical
region.

224. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “dakei-” (= to swallow without
chewing) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “tuqunun” (= to swallow).

225. Papuan: Barai (= Papua-Niugini) “sak” (= to bite); Boro Polopa
(= Papua-Niugini) “tigai” (= to bite); Kairi (= Papua-Niugini) “teketo”
(= to bite).

Nakho-Daghestani: Krsz “choqa_dzh” (= to gnaw), “choqadzh” (= to
chew); Dargin “duki dikes” (= to feed).

226. Papuan: Kaip: (= Papua-Niugini), Sepoe (= Papua-Niugini), Toa-
ript (= Papua-Niugini), Uaripi (= Papua-Niugini) “koru” (= star); Kerewo
Kiwar (= Papua-Niugini) “hufi” (= star); Boro Polopa (= Papua-Niugini)
“hote” (= star)=

Nakho-Daghestani: Tabassaran “khar” (= star).
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227. Papuan: Bamu Kiwai (= Papua-Niugini) “suli” (= star); Prrupiru
K iwai (= Papua-Niugini), Wabuda Kiwai (= Papua-Niugini) “suri”
(= star) =

Nakbo-Daghestani: Dargin “zula” (= star).

228. Papuan: Doromu ( = southeastern Papua-Niugini) “gu ‘re” (= sky);
Maria (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘kure” (= sky)=
Nakho-Daghestani: Rutul “khal” (= sky).

»

229. Papuan: Ngala (= northwestern Papua-Niugini) “pac A
(= bad)=
Nakbho-Daghbestani: Dargin “vaysi” (= bad).

230. Papuan: Wabuda Kiwa: (= Papua-Niugini) “sanaburo”
(= small) =
Nakho-Daghestani: Chamalal “tanab” (= small).

231. Papuan: Yengoru Dialect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini)
“taky A " (= to fall from a height) =

Nakho-Daghestant: Archi “tsakhas” (= to fall); Rutul “sachun” (= to fall
off).

232. Papuan: Buna” (= Timor in eastern Indonesia) “giri”
(= leg/foot) =
Nakbo-Daghestani: Tabassaran “kyul” (= frontal extremity of the foot).

233. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “kuk” (= fragran-
ce); Kwale (= southeastern Papua-Niugini) “hoho-gE-" (= to smell /: tran-
sitive verb /); Humene (= southeastern Papua-Niugini) “hoho-’E-” (= to
smell /: transitive veb /)=

Nakbo-Daghestani: Agul “qyuq” (= nose); Tabassaran “quq”, “qaq”
(= nose); Rutul “kh’ekh™ (= nose).

€« »

234. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “ta” (= 1); Saniyo (= Papua-Niu-
gini) “ta’i” (= 1)=

Nakho-Daghestani: Kbinalug, Rutul, Udi, Tsakbur “sa” (= 1); Lak, Dargin
“t_Sa” (= 1)

235. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “dils-” (= to stream) =
Nakbo-Daghestani: Archi “zulu” (= spring, source); Lak “zilu” (= cove-
red spring).

236. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “tata” (= father); Telefo/ (= Pa-
pua-Niugini) “tait” (= father /: baby name /); Lak “tyatya” (= father)=
Nakho-Daghestani: Andi, Avar “dada” (= father).
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237. Papuan: Andamanese “(ab-)éuga” (= married man) =
Nakho-Daghestani: Gunzib, Bezbiti “suko” (= husband, man); Dido
“zheku” (= husband, man).

238. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “dirang” (= claw); Yenimu
(= southeastern Irian Jaya) “toro” (= finger) =

Nakho-Daghbestani: Khvarshi “chilat” (= little finger); Rutul “tili” (= fin-
ger).

239. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “sulingu” (= fist) =
Nakho-Daghestani: Avar “zhor” (= fist).

240. Papuan: Fasu (= Papua-Niugini) “korake” (= leg) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “kerkem” (= calf of the leg).

241. Papuan: Thargari (= western Australia) “kudara” (= 2) =
Nakho-Daghestani: Godoberi “keda” (= 2).

242. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “aks” (= to bite); Ya-
reba (= Papua-Niugini) “egi” (= edible game); Selepet (= northeastern Pa-
pua-Niugini) “thi-” (= to eat, to chew), “ukennge” (= taste); Kdte (= Pa-
pua-Niugini) “dkewackezo” (= to eat, to devour); Woisika (= Alor and
Pantar in eastern Indonesia), Woisszka (Pido) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “ah” (= to eat); Gibaio Kiwa: (= Papua-Niugini) “’tho” (= to
eat); Bamu Kiwai (= Papua-Niugini), Gope Kiwar (= Papua-Niugini), Ke-
rewo Kiwai (= Papua-Niugini), Urama Kiwai (= Papua-Niugini) “tho”
(= to eat); Morigi Kiwai (= Papua-Niugini) “aha” (= to eat)=

Nakho-Daghestan:: Archi “eqas” (= to gnaw, to bite); Dargin “ukes”
(= to eat); Kbvarshi, Dido “atsa” (= to eat); Archi “oqas” (= to swallow);
Agul “ahatas” (= to swallow).

243. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “ktun-in” (= to stink); Pa
(= Papua-Niugini) “kine” (= nose); Daribi (= Papua-Niugini) “guni”
(= nose); Sentani (= northeastern Irian Jaya) “huns-” (= to sniff, to smell;
to kiss) =

Nakbo-Daghestant: Andi “shunyu” (= to smell).

244. Papuan: Kéte (= Papua-Niugini) “rikezo” (= to cook; to set fire
to)=
Nakho-Daghestani: Dido “rika” (= to burn); Ginukb “resha” (= to roast).

245. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “rahu” (= ashes)=
Nakho-Daghestani: Avar “raqu” (= ashes); Krsz “raq” (= ashes); Lak
“lakh” (= ashes).

246. Papuan: Malakmalak (= northern Australia) “kunung” (= to
dwell); Dan:i (= central Iran Jaya) “honnay” (= men’s house) =

Nakho-Daghestani: Dido, Bezbiti “qun” (= farmstead).
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247. Papuan: Nimboran (= northeastern Irian Jaya) “using” (= to fall /:
rain /); Telefol (= Papua-Niugini) “atii” (= driving rain); Maria (= sout-
heastern Papua-Niugini) “isu” (= cold /: water /) =

Nakho-Daghestani: Bezbiti “6z” (= snow); Chamalal “3zi” (= snow); Akb-
vakh “azhi” (= snow); Khvarshi “éso” (= snow); Ginukb “ishe” (= snow).

248. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “kuana” (= shoulder) =
Nakho-Daghestani: Krsz “quna”, “khena” (= shoulder); Archi “qon”
(= shoulder); Lezgi, Tabassaran “qqun” (= shoulder).

249. Papuan: Kwusaun Dialect of Botkin (= northwestern Papua-Niugi-
ni), Maprik Dialect of Abelam (= northwestern PapuaNiugini), Nyaura Dia-
lect of latmul (= northwestern Papua--Niugini), Wosera Dialect of Abelam
(= northwestern Papua-Niugini) “geny” (= tail); Yengoru Dialect of Boikin
(= northwestern Papua-Niugini) “geny A ” (= tail) =

Nakbo-Daghestani: Dargin “kimi” (= tail).

250. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “hate” (= chin); Dumzut (= sout-
heastern Irian Jaya) “gadém” (= chin) =
Nakho-Daghestani: Rutul, Tsakbur “qats” (= chin).

251. Papuan: Syiagha (= southeastern Irian Jaya), Yenimu (= southeas-
tern Irian Jaya) “khite-to” (= inner mouth) =
Nakho-Daghestani: Lak “qats” (= mouth); Khvarsh: “hiit” (= mouth).

252. Papuan: Yui (= Papua-Niugini) “kula” (= beak)=
Nakbo-Daghestani: Andi “kol” (= beak).

253. Papuan: Koita (= Papua-Niugini) “tori” (= lower leg); Maranung-
ku (= northern Australia) “tart” (= leg) =
Nakbo-Daghestani: Udi “tur” (= leg).

254. Papuan: Kerewo Kiwai (= Papua-Niugini) “kono” (= leg); Hume-
ne (= southeastern Papua-Niugini) “goneva” (= leg); Bibo (= Papua-Niu-
gini), Samo (= Papua-Niugini) “homo” (= leg); Honzbo (= Papua-Niugini)
“hom” (= leg) =

Nakho-Daghestani: Andi “k8onyo” (= leg); Lak “chyan” (= leg).

>

255. Papuan: Buna® (= Timor in eastern Indonesia) “gen’
(= hand/arm); Ipiko (= Papua-Niugini) “hdna” (= arm)=
Nakbho-Daghestani: Lak “kunu” (= hand).

256. Papuan: Kawacha (= Papua-Niugini) “kaatiga” (= ear); Baruya
(= Papua-Niugini) “kadika” (= ear) =

Nakho-Daghestani: Andi, Karata “hantika” (= ear); Botlikh, Godoberi
“hantuka” (= ear).
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257. Papuan: Menya (= Papua-Niugini), Kapau (= Papua-Niugini)
“gata” (= ear)=

Nakho-Daghestani: Akbvakh “hande” (= ear).

258. Papuan: Doromu (= southeastern Papua-Niugini) “ “oru” (= wa-
ter; river); Marza (= southeastern Papua-Niugini) “ ‘oru” (= water) =

Nakho-Daghestani: Lezgi, Rutul “ar” (= lake, pond).

259. Papuan: Tewa (Deing) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“jir'ang” (= to fly); Woisika (Langkuru) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “s’elx” (= to fly) =

Nakho-Daghestani: Rutul “shyuruk” (= bird).

260. Papuan: Baruya (= Papua-Niugini) “burika” (= rain) =
Nakbho-Daghestani: Dido “bero” (= ice); Bagulal “bolo” (= ice).

261. Papuan: Magi (= Papua-Niugini) “kau” (= ashes); Selepet (= nort-
heastern Papua-Niugini) “kdu” (= ashes); Doromu (= southeastern Papua-
Niugini) “kei-” (= to burn /: transitive verb /) =

Nakho-Daghestani: And: “k8e” (= ashes).

262. Papuan: Wabgi (= Papua-Niugini) “ga” (= to light) =
Nakho-Daghestani: Khinalug “chya” (= light /: noun /).

263. Papuan: Andamanese “(ab-)liga” (= infant) =
Nakho-Daghestani: Lak “lagan” (= to be born).

264. Papuan: Tureture Kiwai (= Papua-Niugini), Urama Kiwai (= Pa-
pua-Niugini) “hairo” (= leg) =
Nakho-Daghestani: Bezbiti “halo” (= leg).

265. Papuan: Keuru (= Papua-Niugini) “mahala” (= meat); Abeave
(= Papua-Niugini) “mohora” (= meat) =

Nakho-Daghestani: Bezbiti “maha” (= fat, suet); Chechen “moh” (= fat,
suet).

266. Papuan: Kaeti (= southeastern Irian Jaya), Kwem (= southeastern
Irian Jaya) “murtip” (= rain); Wambon (= southeastern Irian Jaya) “mirip”
(= rain)=

Nakho-Daghestani: Tabassaran “marf” (= rain).

267. Papuan: Kawacha (= Papua-Niugini) “nagira” (= rain) =
Nakbo-Daghestani: Rutul “natsur” (= stream).

268. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “sere-” (= to
char); Uaripi (= Papua-Niugini) “a sara” (= to burn)=
Nakho-Daghestani: Akbvakh “chari” (= fire).
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269. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “nsks-” (= to dwell);
Gubu-Samane (= Papua-Niugini) “naga” (= house); Awa (= Papua-Niugi-
ni) “nah” (= house, shelter) =

Nakho-Daghbestani: Archi “n0k®” (= room, house).

270. Papuan: Sentani (= northeastern Irian Jaya) “jahsls” (= stomach,
belly) =

Nakbo-Daghestani: Avar “chekh®” (= stomach, belly); Lak “chukh™
(= crop /: bird /); Khinalug “shyakh™ (= belly).

271. Papuan: Enga (= Papua-Niugini) “kalé” (= ear); Bammu Kiwa:
(= Papua-Niugini), Pirupiru Kiwai (= Papua-Niugini), Sisiame Kiwai
(= Papua-Niugini), Tureture Kiwai (= Papua-Niugini) “gare” (= ear); Sau
(= Papua-Niugini) “haleke” (= ear); Waia (= Papua-Niugini) “galo”
(= ear)=

Nakho-Daghestani: Tsakbur “kors” (= ear) +

Georgian: Georgian “qur” (= ear).

272. Papuan: Kamasa (= Papua-Niugini) “sugwa” (= leg); Menya
(= Papua-Niugini) “zuka” (= leg); Selepet (= northeastern Papua-Niugini)
“soho” (= thigh)=

Nakho-Daghestani: Tabassaran “3*uq”, “3uqv” (= leg).

273. Papuan: Yagaria (= Papua-Niugini) “gald” (= dog) =
Nakho-Daghestani: Krsz, Budukh, Tabassaran “khor” (= dog); Lak “quli”
(= puppy).

274. Papuan: Woistka (= Alor and Pantar in eastern Indonesia)
“lats’i(ng)” (= to stand); Woiszka (Kolomane) (= Alor and Pantar in eastern
Indonesia) “las’i” (= to stand)=

Nakho-Daghestani: Rutul “luzun” (= to stand).

275. Papuan: Korafe (= Papua-Niugini) “nati” (= house) =
Nakbo-Daghestani: Gunzib “nssu” (= wall).

276. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “digom” (= uninitiated
boy) =
Nakho-Dagpestani: Krsz, Tsakhur “dikh” (= son).

277. Papuan: Wahgi (= Papua-Niugini) “nekh” (= water) =
Nakho-Daghestani: Lak “nekhv” (= river).

278. Papuan: Yengoru Dialect of Boikin (= northwestern Papua-Niugini)
“mayk” (= rain) =
Nakbo-Daghestani: Tsakbur, Rutul “mak” (= ice); Krsz “mek” (= ice).
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279. Papuan: Tanglapui (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “’id%a”
(= water); Doromu (= southeastern Papua Niuginj) ““jtu” (= cold /: water
/); Maria ( = southeastern Papua Nlugmj) isu” (= cold /: water /) =
Nakho-Daghestani: Avar “itsy” (= spring, source).

280. Papuan: Dyirbal (= northeastern Australia) “guwara” (= 3 or mo-
re) =

Nakbo-Daghestani: Dargin “h>abal” (= 3).

281. Papuan: Maprik Dialect of Abelam (= northwestern Papua-Niugi-
ni), Nyaura Dialect of latmul (= northwestern Papua-Niuginj), Wosera Dia-
lect of Abelam (= northwestern Papua-Niugini) “kwpwk” (= 3) =

Nakbo-Daghestani: Tsakbur “khebs” (= 3); Agul’“kh'ibud” (= 3); Rutul
“khribed” (= 3); Udi “khib” (= 3).

282. Papuan: Kafoa (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “suw’ay”
(= 3); Kui (Kiramang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia), Abui
(Atimelang) (= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “s'uwoc” (= 3); Abus
(Makadai) (= Alor and Pantar in eastern Indone31a) “suw’a” (= 3); Kui
(= Alor and Pantar in eastern Indonesia) “s'iwx” (= 3)=

Nakho-Daghestani: “Tabassaran “shubub” (= 3); Krez “shyib” (= 3).

283. Papuan: Anigibi Kiwai (= Papua-Niugini) “iv A fo'vidia” (= to
hear); Grbaio Kiwai (= Papua-Niugini) “A bA ’fébidi’a’.” (= to hear);
Kaip: (= Papua-Niugini) “avala” (= ear); Sau (= Papua- Nluglni) “opuele-
me” (= to hear)=

Nakbho-Daghestani: Krsz “iber” (= ear); Rutul “ubur” (= ear); Agul

“ibur”, “ivur” (= ear); Budukh “ibir” (= ear).

284. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “kahai” (= tem-
ple of the head) =
Nakho-Daghestani: Tabassaran “khakha” (= skull).

285. Papuan: Telefol (= Papua-Niugini) “duk” (= bristle) =
Nakbo-Daghestant: Tabassaran “zuk” (= down).

286. Papuan: Bainap: (= Papua-Niugini) “kaka” (= feather)=
Nakho-Daghestani: Krsz “kok” (= feather).

287. Papuan: Ampale (= Papua-Niugini) “tehwa” (= feather) =
Nakho-Daghestani: Lezgi “chakval” (= feather).

288. Papuan: Yidiny (= northeastern Australia) “dira” (= dry twigs) =
Nakho-Daghestani: Budukb “dar” (= tree).

289. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “maha”
(= sun)=

Nakho-Daghestani: Botlikh “mihi” (= sun); Bagulal “mih” (= sun).
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290. Papuan: Selepet (= northeastérn Papua-Niugini) “mete-” (= fore-
head) =

Nakho-Daghestani: Bezbiti “mata” (= forehead); Gunzib “mata” (= fo-
rehead).

291. Papuan: Selepet (= northeastern Papua-Niugini) “tabo-” (= lap),
“tep-” (= belly) =
Nakho-Daghestani: Budukb, Udi “tapan” (= belly).
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LABURPENA

Ekialde Hurbileko Kaukasiar hizkuntza, sino-tibetiar hizkuntza eta Papuako
hizkuntzaren arteko lexiko berdintasun ugari baieztatu dira.

Egoera hau alderantzizkoa izan beharko zen, euskara eta Ekialde Hurbileko
Kaukasiar hizkuntzen arteko hurbiltasun geografikoa dela medio.
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RESUMEN

Existen numerosas similitudes léxicas entre los idiomas caucésicos de oriente
medio, los sino-tibetanos, y los idiomas Papia. Es obvio que deberia ser al
contrario, siendo el vasco un idioma cercano a los caucésicos de oriente
medio, debido a su proximidad geografica. Pero este no es el caso, y el hecho
de que se dé esta circunstancia merece una atencién especial, ya que parece
ser que tanto el vasco como los idiomas caucédsicos de oriente medio se
separaron antes a lo largo del sur del Mediterraneo, en el Norte de Africa.

SUME

1l existe de nombreuses similitudes lexiques entre les langues caucasiennes du
moyen orient, les sino-tibétains, et les langues papouasies. Il est évident que
ce devrait étre le contraire, en voyant le basque une langue proche des
caucasiens du moyen orient, ceci du a la proximité géographique. Mais ce
n'est pas le cas, et le fait qu'on a donné cette circonstance mérite une
attention particuliere, il semble qu’autant le basque que les langues caucasien-
nes du moyen orient se sont séparés auparavant, au large du sud de la
Méditerranée et au nord de I’Afrique.

SUMMARY

376

Middle Eastern Caucasian lexical similarities to Sino-Tibetan and to the Pa-
puan languages are extremely numerous. It is obvious that it should be the
other way around, with basque being close to the Middle Eastern Caucasian
languages because of geographical proximity. But this is not the case at all
and the problem of why there is such a situation merits attention because it
seems that basque and the Middle Eastern Caucasian languages separated
earlier along the southern Mediterranean in North Africa.
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